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c bonas institutiones. Illorum 
Libellum illum valde cupio; 

a tua omnia, prodibit libellus ille 

d o ;  quod autem mea verba de 
is ante anak dictum citas, miror 
a sede, quod scribis te optare, ego 
quillam et foelicem ; nam et ista 
bpto etiam vt ista tua sedes vltima 
digni essemus ; sed quales sumus, 
es hic qui te summopere colunt. 
ipud illum his diebus, de te multa 
m tuam. Is homo absolutus ab 

felicissimo. 
luod scribis verum est. Nemo est, 
f illan1 professionem et negocium 
er lllllltiyhnrinn~ tuam doctrinam; 
,e dice c111o"I sentio. Legi quod in 
nisor tuam Copian~; desydero quae 
10s. Non cessa, Erasme, sed quum 
,tun1 Latinius, illustra idem tuis 
aria longissima in Euangelia. Tua 
ppetitus, mod0 stomachus sit sanus, 
cipturas. Xi aperueris sensus, quod 
wneficium conferes et nomen tuum 
pid dico, immortalitati? Nomen 
riae dabis nomen tuum sempiternae, 
parabis illan1 aeternam. 
I, non fortiter. I n  tanto negocio, 
li non poterit tibi fortuna deesse; 
,rimis adiuuabit, stimulabitque alias 
ment. Quod me exclamas foelicem, 
3, vt non est nulla mea, ita non est 
ifficiens. Ego me heatum pntarem, 
lesimam partem tuae doctrinae et 
tu sine opibus comparasti, docens 
escio y u ~  aed t t~a  ista Erasmica, &c. 
Iiungitx~1 lsteri tuo, exhibeboque me 
do Grmo, quanquam iam prouectus 

, 56. fortunam) Cf. Epp. 412.29, 4a1.5. 
58. kc.] The mark of omission ; cf. 

Epp. I I 7. 44 and 425. 20 n. 
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aetate et prope senex; memor Catonem senem Graecas Iiteras 
didicisse, agnoscens etiam te, qui es mecum par aetate et annis, 
nunc Hebraicis literis te dare. Me, vt facis, ama, et si ad nos 
reuersus fueris, habebis me tibi deditissimum. 

Vale ex rure Stepneptiano apud genitricam : quae adhuc viuit et 6; 
belle senescit et de te saepius hilarem at iucund:im facit mentionem. 

I n  die sancti Eduardi: in festo sunto trartslutionis. 

4124J4..24. ]FROM THOMAS MORI.:, 
Deventer MS. g r ,  E 198 v". (London.) 
LB. App. zjz. (c. 21 June 1516.) 

THOMAS MORJ7S ERASMO RHOTERODAMO S. 

- IVBES, charissime Erasme, omnibus de rebus me diligenter ad te 
scribere; quod quo faciam libentius eo imprimis animor, quod 
priorem epistolam meam intelligo placuisse tibi amoris in te mei 
testimonio. A t  quum scribas eo praeterea nomine gratam fuisse, 
quod declaret virtutibus dicendi proficere, rursus profecto ad 5 
silentium inuitas; nam quidni pigeat litteras ad te dare, quas 
euriose expendi atque examinari videam? quippe quum profectus 
incrementa collaudas, rubore perfundor, conscius videlicet quantum 
cottidie ex illo nihil quod inerat ante decrescat. Quod certe necesse 
est accidat ei qui forensibus litigiis ab omni genere doctrinae tam 10 
alienis (in quod pistrinunl meae me vitae ratio detrusit) assidue 
clistringitur ; quibus ineptiis ita nunc vesamur, vt neque animus 
cogitationi suppetat nec verba sermon; Quamobrem si verba 

ires examinas, hoe est si soloecismos ac 
tacere iubes ; sin de rebus tuis meisque audire I; 
entus es7 accipe de pecunia primurn vtpote re 

lico Maruffum accerso, dico te litteras ad 
sse, quibus testaris opera eius te recepisse 
0,' inquam, 'aut pecunkm aut syngrapham zo 

possit exigere.' ' Faciam ' inquit, ' sedulo, 
ccepero ; quam post tales Erasmi litteras 

d dubito.' 'At Erasmus' inquam ' binas 
quas nisi pecunia aut syngrapha recepta 

as iussit negata pecunia substitui, quibus 25 

pbeopum facit certiorem nullum hacknus nummum ad se per- 

umerandas MS. : cow LB. inquam Nichols : inqt MS. 25. sub- 

124. 26. Episcopum] Cf. Ep. 388. 58 n. 
s 2 





quid faciendum putes.' Homo, 
Episcopi, syngrapham protinus 
itteras tuas ad Episcopum ; quas 
e, quibus velut exigens gratias 
bm ad te pecuniam, nunc demum 
ae, et te misisse litteris Episcopi 
sm declararet-(hoe ego dixeram 
si dominationi videretur, iuberet 

idiu caruisset. Archipraesul vbi 
r euenit vt eas prius legeret quam 
>ocopen nullam repperit, despicit 
icit, nuncubi excidisset aperienti. 
3se qui aderant, nullam apocopen 
lectis litteris tuis desiit apocopen 
fnri pecuniam ; quam e vestigio 
ersinw qunmqne e tua re maxime 

128. ' ]tieus,' inyuit. ' More, errasti 
scopum, quas mittere debueras, 
ime erant supprimendae.' ' Quid 
~fecto. Vide quid est vnoculum 
1 dinoscendis litteris lapsus est, 
ita est tibi quam ill% rectam digit 
lnquit, 'saltem nunc illam alteram 
1 redintegret; quae iam siue tuo 
t '  ' Atqui ' inquam ' nimium 
arus occultandam epistolam qua% 
s esse quam retinueram, durn tuae 
lem miser inieci.' Ibi stomachari 
i ac benigne polliceri totam hanc 
ue significaui Episcopo Maruffurn 
) nomine reciperes, quum crederet 
2 alien- ass, atque eo factum vt 
%ccepisse scribares Quod si hoc 
euinaat opibola, iam dispiciendum 
jae apud daslinuni fidei iacturam 
ire, Cmfarum BfarufE syngrapham 
i alium mugie e re tua collocaui. 
nwtmk Fbndricae peouniae xxxs. 

t filrz-a minta. 

r. t% 33. declararet scripsi : declarat 
3, $9, nullam post rbi LB: nullas MS. 
axr . at* MS. 
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Dominus Cardinalis letissima fronte et litteras tuas et libros quos 
ante misisti recepit ; ac perquam beiigne pollicetur, quae spero 
praestiturum. Basileam tibi vndique arridere gaudeo certe tua 
causa, cui vbique adesse cupio quod impense placeat; verum non 7 0  

adeo tamen v t  te prorsus nobis intercipiat, yui si commodo sumus 
inferiores illis, amore mediusfidius ha~dquxc~oam cedin~ns. Fa- 
sciculum illum litterarum perlegi horninurn st  cloctarul~i et te qua 
dignus veneratione prosequentium ; in qaibus tarntilr nihil video 
noui. Neque enim ab his cluic*quam honoris in to profcctum est 75 
(quanquam plurimum), quod not1 vbique gentiun~, cluibus vlla sit 
eura litterarum, fuerat exhibendum. Paceus neque rediit neque 
putatur adhuc rediturus; non dubito quin et intelligas illum a 
secretis esse Regi nostro. Cum Tunstallo post adeptum magistraturn, 
quo scriniis praefectus est, versatum te et conuiuam agihsse intelligo. 80 
De versiculis nostris nihil scribo ; tu  vide quid statwas. De epistolio 
nostro ad Dorpium percupio scire quid sentias. Vale, charissime 
Erasme. Clcmens meus quam potest maxime te salutat, &c. 

Deventer MS. 91, f. 143 vO. Otford. 

B. P. d4: C2. p. 231:  F. p, 84: HN: Lond. ii. 8 :  22 June (1516). 
LB. 261 and App. 6j. 

[The manuscript text is more important and plainly nearer to the original 
than that of the printed editions; since it  contains a considerable passage 
omitted by them, and also a month-date which is in obvious accord with the 
letters carried back by Meghen (Ep. 4x2 introd.). 

Otford is a small village i n  Kent, 3 ms. N. of Sevenoaks. RTarham rebuilt 
the archbishop's palace there at great cost. Some portiorrs of his work still 
remain.] 

GVILIELMVS CAXTVARIENSlS ARCHIEPISCOI'VS I.;K.\S>%O S* 

ERASXE doctissime, salutem. Quum non illauclati nominis aeterni- 
tatem per te sim consecutus, qua multi pmeclari reges et imperatores 
carent et a memoria hominum penitus exciderunt, nisi quod tantum 
vix nominum eorum cathalogus, et id ieiune quidem, fiat ; non video 
quid satis sit in  hac mortali vita quod pro immortalitate reddarn. j 

425. TIT. GVILIELMTS . . . ERASXO S. MS. : idem fere H :  CEAIIISSIMO ME0 ERASXO 

ZUBOE OMEntVP DOW!ISSIMO B :  EPISTOLA R. P. GVLIELMI ARCHIEPISCOPI CANWAR. 
~ . ~ n r u s s r ~ o  . . . DocnssIno F. I. Erasme . . . salutem om. H. 2. sim B : 
nttta HS. 5. quid scripsi : quad MS. 

4224. 72. Fasciculum] Perhaps only 
$ 2 ~ .  886 (of. Ep. 412. SI), which was 
of L wmposite character. 

7% Paaaus] Pace was not allowea 
lu X~*~UPIL from his embassy (cf. Ep. 
3 1 ,  gd pa. j tzntil the autumn of 1517. 

&, ri~rirrii*] Titnstall was appointed 

Ifaster of the Rolls 12 Hay 1516; 
Brewer ii. 1882. 

81. versiculis] Erasmus had evi- 
dently proposed to print More's Epi- 
gramnaata ; cf. Ep. 461. 20 seq. 

epistolio] Cf. Ep. 388. 157 n. 
83. Clemells] See Ep. 388. 173 n. 


